
’L trapiantu dal cor 

�

Se senti a dì calch’otä, o sul giurnàl  
captä da ledi che ’n gran profesór,  
na gran celebrité, nte calch’uspdàl  
te fa ’n operažión che cambiä ’l cor.  

Pensä che robä! Te daverdi dutu  
comi ’n pulastär, fin al magarotu,  
giavä ’l to cor, lo biciä ntal cundutu,  
te beti ’n autär; pò, - se n’t’fas fagotu -  

t’vivi co’n autär cor, de chisà chi  
e t’senti chel ch’sintì ch’l’autär che n’t’sas  
s’é sentimenti toi opur s’é lì  

ch’te fa sintì e fei chel che tu t’fas!  
A mi cunvignarà, s’avès’ i schei,  
ma ió n’cambi ’l mió cor! Cioni chel ch’èi!  

 

 

 
 

Il trapianto del cuore o 

�

��
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Si sente dire qualche volta, o sul giornale 
capita di leggere che un grande professore, 
una grande celebrità, in qualche ospedale 
ti fanno un’operazione che cambia il cuore. 

Pensa che roba! Ti aprono tutto 
come un pollastro, fino al gargarozzo, 
levano il tuo cuore, lo buttano nel cesso, 
te ne mettono un altro; poi - se non muori -�

tu vivi con un altro cuore, di chissà chi 
e senti quello che sentiva l’altro e non sai 
se sono sentimenti tuoi oppure se è lui�

che ti fa sentire e fare ciò che tu fai! 
A me converrebbe, se avessi i quattrini, 
ma io non cambio il mio cuore! Tengo quello che ho! 


